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KULTTJRA' K.AJEROI

Dunnonata informada kui kur,ltura

NOVEMBfiO . DECEMBRO

revuo

REDAI(C3A KO IITATO :

Sekretario :

Jean"Paul Guillot,21, rue des Aurbépines

B6 - Poitiers

Komitatanoi :

Pierre Babin

F,erre Chevalier

Simone Guillot

'' 
La represo de artikolo el nia revuo estas

permesita post interkonsento, kun la redakcio.

Oni'bonvolu ôiam citi la nomon " Kulturaj Ka-

jeroj , kaj sendi ekzempleron de la revuo aü

gazeto en kiu aperis la koncerna represaio.

I{ULTUI]AJ KAJEBOJ

KULTURAJ KAJEBOJ

KUI.TUBAJ KAJEROJ

KULTURAJ KAJEROJ

ENHAVO
Ë! Grésillon

Esperanto tra la mondo

Svislando

Voltaire, Bousseau kaj la nuntempa
pedagogio

Legendo pri la Monto Sankta:
Mikaelo G

§§eienefikcio (fino]

La cikonio de Montpellier

A. Frangeul

P. tuiétivier

F. Boyet

de hlaupassant
trad. R. Dupuls

Vilem

F. l\Iora
trad. l. Nagy

Por via distro

ne similas, ne sinrilos al aliaj Revuoj.

spegulos la vivon de nra Esperantista Kulturclomo

publikiqos la plej gravajn orelegojn aüditajn de niaj vizitintoj, kaj artiko
lojn dé diverslandaj eminentai esperantistoj'

respondos al gramatikaj demandoj

KULTUBAJ KAJEROJ
prezentos konkursojn, kaj diversajn.amuzaiojn.

Ni deziras ke . Kulturaj Kajeroj » plaôu a! vi. Sendu viajn sugestojn kaj kritikojn



La administrantoi rle la Esperantista Kullurdomo deziras al la leganloi

de " Kulturai Kaieroi " leliûon kai sanon por la iaro 1979.

C,(, qûnlllû.
Antaü kelkaj tagoj ni recevis leteron de N ederlando. * Kial miri », vi diros. Jen tute kutima

afero êe esperantistoj. Ne citinda aventuro ! Sed... atendu ! Nia korespondanto skribas, ke preterpa'

sante Baugé, ti vidis ôildojn laulonge de la vojo kun Ia vortoi « Centre Esperantists " kai tio ege

scivoligis !ip. « Mi supozas, ke en via urbo lo§as tiom da esperantistoi, ke la urba estraro decidis

doni al la lingvo privilegian lokon ,,. Kio do fari§as nia konstanta aserto al la estraro de Baugé ke

* dank'al Gresillo.n Baugé estas konata en Ia tuta mondo " ? Feliôe nia samideano sendis sian Ie'

teron al la « Unui§o esperantista de la urbo ,, ne al la urbodomo. Tiu letero abrupte forpelis niain

iluziojn. êar ni kredis ke, post dudek sep jaroj, Gresillon estas nun konata de ôiui esperantistoi ne

izolitai.

La konkludo estas, ke ni devas daüre klopodi por diskonigi la Esperanto-Domon Gresillon ;

kaj ankaü, ke vi êiuj, niaj amikoj, kiuj §uis agrablajn tagoin, havis memorindain spertoin, konati'

Qis kun fidelaj amikoj en Gresillon, vi mem diskonigu nian kastelon malfermitan al ôiui. Ni espe'

ras, ke nia nederlanda samideano deziros veni por konstati, ke efektive, multai esperantistoi lo'

§as en Baugé... almenaü somere. lnter kiui, vi mem, kompreneble, kara leganto.

FONDUSO " FOTOKOPIILO "

Geamiko; konstatis lastan someron, ke fotokopiilo estus ege utila en Gresillon.'Antaü kel"

kaj semajnoj ili proponis starigon de speclala fonduso kaj eÔ sumon de 100 dolaroj. Ni povas nur

danki ilin kaj diri al la aliai * Se vi qovqs,,se(vu la ekzemplon ". Sendu ,!il" k:lYlT:ÎT al Es-

peranto-Domo Gresilton per'bankgelo_ aü,'al !.a postkonto Nq$gs 148S39,:Pi Antaüdankojn
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La U.E.A.-kongreso 1979

- Okaze de la universala kongreso en Lucerno, la
svisa po§to eldonos specialan poStmarkon (valoro :

0,70 sfr).

- Tuj post la kongreso, kies datoj estas : 28.7 - 4.8,
okazos postkongreso en lnterlaken (5-11 de aügusto).

- Okaze de la lnternacia Jaro de la lnfano, la kon-
gresaj belartaj konkursoj dediôos apartan branôon al la
porin[ana literaturo.

- Post Varna, Ia esperantologia konferenco havos
sian duan sesion en Lucerno.

- Samtempe kun la esperanto-kongreso, Lucerno
gastigos ankaü la aran§on " Eüropa-Can161 " (eùropa
kantistaro) kiu unuigas kantistojn el la tuta Eüropo.
Estas antaùvidite ke . Eüropa Cantat " prezentos la
svisan vesperon de la kongreso, kun subvencio de " Pro
Helvetia " kaj de la urbo Lucerno.

- Paralele al la kongresaj eroj, la Kultura Centro
Esperantista en La Chaux-de-Fonds preparas tutan se-
rion de diversaj sesioj. Estas notinde ke la komunumo
de tiu svisa urbo konsentis vendi favorpreze al la Kul-
tura Centro, grupon de sep domoj kun grandaj §ardenoj,
por instali libertempejon.

Adreso por ricevo de la programo : Kultura Centro
Esperantista, Postiers 27, 2301 La Chaux-de-Fonds, Svi-
sujo.

La lnternacia Junulara kongreso en Nederlando
Tiu junulara kongreso 1979 okazos en Austerlitz,

vila§eto de la komunumo Zeist [Nederlando), de la 20a
§is la 27a de julio.

Austerlitz sltuas en unu el la plej belaj Stataj ar-
baroj de Nederlando. Temo : " Inter§tataj unui§oj - kiu-
cele ? ". Oni studos interalie la eüropajn demandojn...
krom la distraj partoj kaj ekskursoj.

La S.A.T.-kongreso 1979
La 52a S.A.T.-kongreso okazos en Svanvik (Britio),

de la 13 §is 20 de julio 1979. La kongresejo, ôirkaüata de
sia propra parko, situas nur 10 km de la montoôeno Pen-
nines. Granda sestaga Kimra rondvoja§o estas antaüvi-
dita kiel antaùkongresa ekskurso (foriro la 7-an de julio).

Informoj : O.K.K., 29, Farrance Road, Chadwell Heath,
Essez BI\I66EB, Britio.

Perkorespondaj kursoi en êekoslovakio
Pli ol 1200 personoj lasttempe enskribi§is por par-

topreni la korespondajn esperanto-kursojn organizitajn
en Cekoslovakio.

Aliaj manifestacioj en 1979

- Internacia Junulara Festivalo (internaciaj kultu.
raj interSan§oj per muziko), en Marina di Massa (ltalio).
Ali§oj : ltala Esperantista Junularo, po§tfako 210, Pisa,
Italio.

- Kongreso de Kristana Esperantista Ligo lnternacia
{4 - 11a de Aügusto), en Bienenberg (Svisujo).

- Kongresoj de Unui§o Franca por Esperanto kaj
de Belga Esperanto-Federacio, 27an de Aprilo - 1an de
Majo, en Lille (Francujo). Adreso : S-ino M. Vilhelm, 16,
rue des Aubépines, 59155 Faches Thumesnil.

- lnternacia Kongreso por Katolikoj (1.K.U.E.) en
Luksemburgo (7 - 14an de aügusto).

- lnternacia Fervojista Esperanto-Kongreso en Tur-
ku (Finnlando) de Ia 15a §is la 21-a de Junio.

- Kongreso de lnternacia Ligo de Esperanto-lns-
truistoj, en Locarno [Svisujo), 19 - 28an de julio.

- lnternacia Medicina Esperanto-Konferenco, I -

14an de julio, en Hodmezovasarhely, Hungario. Informas :

I.I\4.E.K. PK 89, H-6801.

Sciencaj studoj en lingvistika revuo
En 1979, aperos du numeroj de la revuo Word, orga-

no de lnternacia Lingvistika Asocio, de Novjorko, sub
Ia gastredakto de esperantlsto : Prof. D-ro Richard E.
Wood, redaktoro de " Lingvaj Problemoj kaj Lingvo-
planado ".

En tiuj du numeroj estos artikoloj kiuj traktos Es-
peranton kaj la lingva planado.

La kabareto de T.E.S.P.A.
La artistoj de la teatra trupo T.E.S.P.A. aran§as pe-

riode esperanto-kabareton en Parizo, je la jena adreso :

" Au tambour ", 10, place de la Bastille.

Novaj libroj kal diskoj

- " La filo de l'§tonkora homo ", bildrakonto de
Tibor C. Horvath, laü klasika romano de Jokai. Espe-
ranto-teksto de Vilmos Benezik.

- Nova disko : " Veselin Damjanov kantas en Es-
peranto ". Registrado de bulgara baritono, farita de
Balkanton - Sofio.

- " Tra dezerto kaj praarbaro » aventura romano
de la pola verkisto Henryk Sienkiewicz (traduko de M.
Sygnarski), 315 pa§oj.

- " Kain kaj Abel ", kompleta kolekto de la 23 ori-
ginalaj noveloj de la esperantista verkisto Sandor Sza-
thmari, la fama aütoro de " Voja0o al Kazohinio " kai
de . lVaSinmondo ".

- " Brand ", drama poemo de Henrik lbsen, tra-
duko de E. Haugen (kiu ankaü tradukis " Peer Gynt " de
la sama aütoro). Postparolo de Kalocsay, 353 pa§oj.

- " Lingvo kaj aliaj artoj ", esearo pri la origi-
nala kaj traduka esperanto-literaturo, verkita de William
Auld.

- " La nova butikisto de Nukugaia ", facile Iegeblaj
kaj amuzaj noveloj de Bertram Potts, novzelandano (250
pasoj).

- Reeldono de la traduko de Zamenhof de " la
revizoro " (Gogol).

- Alia reeldono : . la knaboj de Paülo-strato " de
Ferenc Molnar. Traduko de L. Somlai.

- 
. Esperanto : lingvo, movado, instruado ". StudoJ

kaj artikoloj de lingvistaj esperantistoj. Redaktis Detlev
Blanke. 190 pa§oj. Aperis en G.D.R.

- Ni atentigas niajn legantojn pri nova eldonisto :

" Vulpo-libroj ", Leekerhoek 26, NL 8223 ZS Lelystad,
Nederlando, kiu publikigas malmultekostajn malamplek-
sajn literaturaîojn aü studojn, kiel: " Ia kontribuo de
Kalocsay al la esperanta kulturo ", " Spegulo de espe-
rantaj stiloj ", " La akvariinfanoj ", " Soife mortis mi '(baladoj de F. Villon].

La eldonisto sendas la liston de la publikaioj.

En la Freinet-movado
Freinet-edukistoj el deko da landoj partoprenas en

Landerneau, de la 17a §is la 31a de julio, la 12an ln-
ternacian Renkonti§on B.l.D.E.F., kie Esperanto estas
unu el la debatlingvoJ.

Adresr .' A. Lemercier, 6, rue Beaumarchais, 29200
Brest (Francujo).
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En la jaro 1979 okazos en Lucerno la universala kon-
greso de Esperanto. Certe, la tutmonda samideanaro
direktas specialan atenton al Svislando kaj mi proponas
ci-tie prepari antaüe la esplorvoja§on.

Tiu regiono de centra Eùropo, abunde dotita de la
natlrro pro siaj pejza§aj belajoj, estas ankaü la hejmo de
4 diversaj popoloj, Ia teritorio de 4 lingvoj. Tiu mozaiko
de popoioj kiu prezentas harmonian bildon de prospera
kunvivado estas, laü mia opinio, studinda objekto por
tiuj kiuj interesi0as pri internaciaj problemoj.

Oni povas diri ke Svislando estas la akvorezervujo
de Eüropo. En §ia centro, el la glaciejoj de la Gotardo
Furka montaro naski§as riveroj kiuj malavare sendas
siajn akvojn al plej foraj horizontoj de la kontinento.
N/lontri§as kvar geografiaj basenoj kiuj koincidas kun la
l<var lingvoteritorioj troveblaj en la lando. La ôefa ri-
vero estas la Rejno kiu kun siaj enfluantoj Aare, Fleuss
kaj Limmat kolektas la duonon de la svisaj akvoj. Fa-
ri§inte riverego, la internacia Rejno finas sian vivon en
la Norda maro. Tiu regiono de la rejna baseno estas la
teritorio de la germana lingvo.

Dua rivero:la Bodano iras al Mediteraneo. Kvan-
kam ôe la naski§a regiono - en la alta Valezo, estas
parolata ankaù la germana lingvo, baldaü §i fari§as la
rivero de la franclingva teritorio. lnter la potencaj alpaj
ôenoj, Bernaj norde ka1 Peninaj sude, la Rodano fluas
rapide al Ia Lemana lago kie post ripoziga trankvili§o §i
direkti§as suden al IVlediteraneo.

Sude de la Gotardo-montaro naski§as la rivero Ti"
ôino kiu donas sian nomon al la itallingva kantono. Tiu
rivero ali§as al la Pô en ltalio kaj tiamaniere voja§as
al Adriatika maro.

Ni jam rapide, eô tro rapide, ôu ne ? trairis la tri
ôefajn regionojn de Svislando : Rejno, Bodano, Tiôino
kie ni povas aüdi la tri ôefajn lingvojn : germana, franca
kaj itala. Sed tie ne fini§as nia esplorvoja§o. Kvara vi-
za$o ka§i§as ôe la orierrta parto. Temas pri la rivero
lnn kies akvoj pere de la granda Danubo iras al Ia Nigra
maro. Kia belega ekskurso por modestaj akvogutoj kiuj
sen pasporto trairas sen§ene multajn landlimojn. Tiu
orienta regiono estas Ia kantono Grizono (Graübunden)
kie estas parolata la kvara lingvo de Svislando : Ia Bo-
manôa, kiu estas la lingvo de 53.000 personoj kaj re-
prezentas nur 1 o/o de la tutlanda lo§antaro, sed de la
jaro 1938 0i estas rekonata plenrajta nacia lingvo apud
la aliaj. Aparte menciinda estas ke la kantono Grizono
estas 3-lingva (germana, itala, romanôa), pro tio tiu
kantono estas kvazaÙ miniatura Svislando.rri no crrtzcecas ner nrrrai vortoi priskribi la majes-

tecon d.e Ia altal montoj, la potencon de la torentoj, Ia
bruon de la Saùmantaj akvofaloj, la kvietigan spektaïlon
de la lagoj. Por tio be2onus biléojn aü pli"bone oni sen-
tas tion surloke. Sed, estu certaj, tiu abunda diverseco
de pejza§oj donas la impreson ke Svislando estas tuta
kontinento malgraü ke la federacia teritorio kovras nur
41.300 km2.

.-Ni rapide pasas de unu lingvo al alia sed ne aperas
malfacileco kaj severeco. Tabuloj, dokumentoj, publikal
servoj disponigas la informojn en la aliaj lin[voj de lâ
federacio. la agrabla etoso dentisas. Regâs tË épeciala
socia vivo. Tiu regno estas aro da nacioj, da gentoj kiujjuris vivi kune en amika atmosfero.

Esligo de la Svisa Federacio
.. El la feüda qpoko, la regionoj ôirkaü la lago de Ia
Kvar kantonoj, ambaüflanke dè Ia lrava vojo al 

-Gotardo,
estis s.ub la regado de Aüstro-gàrmanaj princo;. Sed,la surlokaj administrantoj kondutis tiel 'tirànece'ke 

lapopolo de tiuj arbaraj montaraj regionoj finfine ribelis.
En tiuj. regionoj kie la Iaboroj postulas solidarecon,
interhelpon de la arbaristol .kaj 

-pastistoj, 
Ia popolo jar.n

havis valoran sperton pri 
- 

korirüneca vïvo. Èoét veirka
ribelo, la tri kantonoj : Schwitz, Uri kai Unterwalden
îuris interhelpi sin reciproke por defendi éian liberecon.tstis la unua alianca pakto subskribita, proklamita Ia
l-an de aügusto de la jaro .1291. Tiu dato' estas konside-
rata kiel tiu de la naskiso de Ia Svisa Konfederacio kaj es_
tas ôiujare festata.
, Baldaü en Ia. postaj jardekoj, alisis S aliaj kantonoj :

.Lucer.no, Zug, Glarrrs, Bern, Zurich. lli formis siatemfe
Ia tiel nomatan : Primitiva Svislando ôirkaü la laro .tS0O

ali§is.,5 
- 
aliaj tantono; : Basel, Appenzell, Sàtottrurn,

tcnallnausen, hribourg.5 jarcentojn daüris la formiso
de Ia tuta konfederacio ôar- nur en tBOg alisis 6 novîj
kantonoj, nome : Tiôino, Sankt'Gallen, Vauü, Grizono,
Thurgaù entute 22 kantonoj. La. tuto formiÀ kvazaU gra-
polon de Statoj. komplete 

-sendependaj 
kun sia pro-pra

aparta konstitucio. lli estis ligitaj intér si nur p'er'tiu
alia.nca pakto kiu ga.rantias rèciprokan interhàlpbn. ii;estis la situacio en la unua duono de la 19-a jarcento.
Sed bald.aù .montrisis ke la kompleta suverenectj de tiuj
malgrandaj kanto.noj estas obstaklo por la plenumigo dËla trafika-industria evoluo. ôiu kantono havis sian" pro_pran monon, sia.n doganon, ôiujn kutimajn bremsiiojn
kruJ aKompanas Ia nocion de suvereneco kai landlimô.En.tiu situacio, kiel konstrui fervojon se meze de ta
lando iu kantono ne permesas ?

. Post multaj diskutadoj, en 1948, per
konstitucio, la 22 kantonoi unuisispli intime en federacia Stato kal "la
urbo Berno estis elektata kiel féde-
rala ôefurbo. Estis konstruata tre be-
Ia palaco por Sirmi la parlamenton.
Tiu konstitucio de la iaro iB4B an-
koraü regas la modernan Svislandon.

La personeco de Ia kantonoi, an-
kaù nomatai §tatoj aü respublikoj,
estas garantiata per asembleo kiu es-
tas Ia Konsilio de la Statoj. AIia asem-
bleo, la nacia konsilantaro reprezen-
tas la unuopajn civitanoin. Estus tro
longe raporti pri ôiui detaloj de la
politika organizo sed intereèa atin-
gajo estas ke ôe la 3 §tupoj : komu-
numo, kantono kai federacio, Ia vivo
disvolvi§as kiel eble plej demokrate.
Ciuj regionoj povis konservi sian ling-
von, sian religion, siajn apartajn viv-
modojn kaj samtemoe profiti de la
§enerala evoluiga situacio kiun ebJi-
gas aparteno al vasta komunaîo. ',:

Pierre METIVIER. '''
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Voltaire (Vofter'), Boussea,rr (Rrrso)
ka,j la, ril rtraternpa, trredaglog:io

Laù prelego prezentita en Grezijono dum Julio 1978.

La nuna jaro, 1978, estab ducentjara datreverro de
la morto de tiuj du famaj verkistoj, kaj, tiuokaze, oni
ofte elvokas iliajn tiamajn disputojn kaj ankaü la influon,
kiun ili ankoraü havas en niaj ju§oj. IVliaflanke, mi zorgos
nur pri tio, kio nun povas influi en la nuntempa pedago-
gto.

Tamen, mi skeme memorigos la temojn pri kiuj ili
disputis en siaj vivoj. Jam, en 1750, Buso'asertis ç6 ' " la
scièncoj kaj artoj " koruptas la morojn, li kontraüstaris
sialn tiamajn amikojn, sed kiam li verkis, kvin jarojn
poste, disertacion pri la deveno de socia neegaieco, tiam
ii provokis reagon de Volter', ôampiono de la bona efiko
de la civilizacio. Skeme, por resumi la konflikton inter
Buso'kaj la " filozofoj de la lumoj ", oni povas diri, ke,
unuj kaj aliaj Ikaj nome Volter' kaj Ruso') kondamnis Ia

tiaman socion ; sed dum Volter' kondamnis Ia stultecon,
la superstiôon kaj la fanatikecon kaj fidis pri kulturo, kiu
for:pelos tiujn erarojn, kiuj fontas el malklereco, Ruso'
kondamnis precize tian kulturon, fidante nur pri la funda-
menta bono de la naturo.

La Voltera influo manifesti0is precipe, kiam oni de-
kretis pri deviga lernado; tiam, tiu lernado aspektis
liberiga, §uste ôar §i alportis, dank'al la majstreco de la
skriba Iingvo Ia kuracilon kontraü la stultajol, superstiôoj,
kaj fanatikismoj. La popolon oni ju§is Iiberigata per parto-
preno en la komuna kulturo. Nun, oni ankoraü rifuzas la
estantajn aütoritatojn, sed oni ne plu kredas, ke la dis-
sendo de konoj suf iôos por liberigi la homojn. Tamen
restas, en Ia le§aro de multaj landoj, decidoj pri deviga
ins-truo, kaj eô multaj agas favore al plilongigo de tiu

deviga instruo. Sed al tiu postulo pri grand-kvanta ins-
truo aldoni§as alia prikvalita, kiam oni petas, ke jam en
la infana§o, oni instiuu la plej modernajn matematikon kaj
lingvistikôn. Ml opinias Voltera tiun frazon, kiun mi Iegis
en libro pri moderna matematiko : " Dank'al frua instrua-
do de la. moderna matematiko, Ôiuj infanoj de la popolo
povos eniri la Universitaton ". Postuli por Ôiuj la univer-
sitaton, ôu ne estas fidi pri socia kulturo ?

La influo de Buso' estas evidente multe pli grava.
Al Buso'ni Suldas la zorgon feliÔigi la infanon donante
al §i liberon. Ankaü de Buso'venas Ia ideo pri re-eltrovo
de la sciencoj, ne el la libroj, sed per propra eksperi-
menta serôo én la naturo. Oni denove povas referenci al
Ruso', kiam oni aprobas, ke infano neglektas la legadon
kaj rifuzas la fruajn trejnadojn pri vortoj en lingvo aü
pri nombroj en kalkuloj. Sed, se 0i pruntis multe al Buso',
la nuntempa pedagogio kondamnas multajn principojn
de la Geneva f ilozofo. Oni povas citi tiun leteron al
D'Alembert (Dalember'), kie Ruso' kulpigas Ia teatron,
sed proponas militistajn paradojn por la junaj viroj, kaj
balojn por la geedzi§ontoj. Tiu koncepto, tute Sparta, de
la servo al Ia civito estis tiel kompromitita de la lasta-
tempaj diktatoraj re§imoj, ke estas malmute da adeptoj
en la pedagogiaj medioj. Same, oni kondamnas la mani-
puladon, kiun Ruso' proponas en " Emilo " : . Ke via
edukato kredu ôiam esti mastro, kaj vi mern estu tio.
Ne ekzistas servutigo tiel perfekta kiel tiu, kiu konservas
la Sajnon de libereco ; oni tiel kaptas eÔ la volon. " Al
la guvernisto, ôefpontifiko de la Naturo, oni substituis,
sub la influo de Rogers (Roôers') la sendirektivan teo-
rion, laü kiu la edukanto, imitante la psikanaliston, stom-
pas sin por agi kiel spegulo, kie la edukato konscii$as
pri si mem. La aliaj diferencoj kun Ruso' venas de la evo.
luo de la socio kaj de la praktikaj neprecoj. Oni ne plu
lasas la infanojn al la " naturaj " edukantoj, tio estas la
gepatroj, sed oni konfidas ilin al sociaj organismoj : in-
fanvartejoj kaj juninfanaj lernejoj, kie dejoras homoj, kiujn
Buso'nomus: " kanajlaro de servistoj ", kaj en urboj,
kie, laü Ruso', la moroj estas " nigraj ". Aliflanke, dum
Ruso' agnoskas la naturajn neegalecojn inter la homoj, la
nuntempa peciagogio, laü la principo de " egaleco de la
§ancoj ", strebas por konduki iujn lernantojn je Ia sama
ritmo en la intelekta edukado. Kompreneble, je la nomo
de la aütoro de " la sociala kontrakto ", kiu anoncis la
popolan suverenecon, oni povas provigi la voôdonojn en
la klasoj. Sed la infano, kiu estas en la malplimulto, ne
havas la privilegion de Emilo, li ne klini§as antaü la
Naturo, eô ne antaü Ia sperto de plenkreskulo, sed antaü
intrigo, kiu memorigas tiujn, kiuj kondukis la verkiston
al senôesa fu§o, §is la lastaj " promenadoj " de iu so"
lulo.

Siatempe, Volter' kaj Ruso' malsukcesis. Volter', kiu
revis pri klera despotismo, estis forpelita de Prusujo far
Frederiko Ia dua, kaj se, en Ferney (Ferne'), Ii mem
povis vivi kiel klera despoto, li Suldis tiun situacion nul
al privilegio de la riôeco. La sinteno de Kandid', kiu kul-
tivas sian §ardenon, estas socia malsukceso, ôar la indi-
viduo izoli§as... kaj plie, oni devas posedi §ardenon, tio
estas propran vivrimedon, kie oni havas la eblon fari
kion oni deziras sur peceto de la terglobo. Koncerne
Ruso', la fino de lia vivo montras, kiel Ii estis forietita
de la samtempuloj, kaj pluvivis nur dank'al protektantoj.

Du jarcentojn poste, ôu oni povas esperi, ke tiuj ver-
kistoj postlasis konsilojn uzeblajn nun ? Kompreneble,
oni povus pensi tuj pri politikaj flankoj, sed tio ne estas
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mia temo, mi parolos nur pri pedagogio. Laü Ia vidpunkto
de la prieduka filozofio, oni devas agnoski, ke la princi-
poj prezentitaj de tiuj du verkistoj restas utopioj. Gis
nun, oni neniam pruvis, ke la rafinita civilizacio propo-
nita de Volter', aü Ia naturo deigita de Ruso' sufiôis por
eduki homojn indajn je la humanismo de tiuj du aütoroj.
Oni vidis multajn fanatikismojn prezentitajn kiel " scien-
cajn teoriojn ", kaj la « natura edukado " tute ne pruvis
sian valoron. Sed, anstataü diskuti pri la principoj, mi
preferas rigardi pli detale, je la nivelo de la ôiutaga
praktiko, la malfacilalojn en kiuj baraktas la nuntempa
pedagogio, kaj en kiuj, miaf lanke, mi distingas antino-
miojn, kiuj, Iaü mi, kondukas al necesa fiasko la provojn
enkondukitajn en tiuj Iastaj dudek jaroj.

La unua antinomio estas la samtempa postulo pri
diplomoj kaj riluzo de programoj. Dum la burga periodo
de la universitato, estis malmultaj studentoj, kaj inter
ili, sufiôe ofte, heredantoj ne bezonis heipon de Ia uni-
versitato por trovi vivrimedojn ; tial oni povis kredi, ke
nura sukcesa partopreno en universitataj studoj liveras
socian situacion. De tiu supraîa kredo, la popoio kaj §iaj
reprezentantoj postulis la eblecon por ôiuj eniri universi-
taton, kaj antaü kelkaj monatoj duono de la Francoj voô-
donis por programo, kiu inkludis devigan instruadon §ls
la a§o '18-jara.." tio estas 0is la pordo de universitato.
Sed kio okazas fakte en tiu, pli malpli deviga instruado,
en la tiel nomataj " sekundaraj studoj " ? La lernantoj
pli kaj pli multas, sed en iiu amaso, ankaü multaj estas
la junuloj, kiuj ne kapablas sekvi la progresadon. De tiu
lasta fakto, oni povas konkludi : ôu, ke iuj lernantoj ne
povas intelekte instrui0i, kaj oni liberigas ilin de la devi-
ga instrusistemo, ôu, oni rifuzas vidi tiujn perditajn ler-
nantojn, kaj oni malaperigas ôion, kio permesas konscii
pri tiuj diferencoj : uzon de precizaj notoj, klasadon de
la Iernantoj, kaj, kompreneble, ekzamenojn, kiujn ansta-
taüas rigardoj al dosiero. En tiaj kondiôoj, la nombro de
la diplomitoj grave plimulti§as, sed ôar al tiaj diplomoj ne

respondas firma garantio pri kompetenteco, Ia diplomoj
senvalori§as al nuraj paperaôoj. Sajne, la popolo gajnis,
ôar estas multaj diplomitoj, sed tiu venko estas nur
Sajna, ear la nombro de la diplomoj multe superas tiun
de la faktaj postenoj en la socio ; la diplomo, kiu jam
estis intelekte senvalora, estas plie socia senefikajo.
Socie oni gajnis nenion, sed racie oni multe perdis per
konfuzigo de Ia situacio, uzo dc sensignifaj vortoj, ne
paroli pri la morala defalo, kiu kredigas, ke iu ajn povas
fari ion ajn sen preparlaboro, sen peno nek strebo, Buso'
pri tia dekadenco, kulpigis la kulturon (li tiam diris :

" sciencoj kaj artoj ") kaj dezrris plialtigi la moralan
nivelon per militistaj paradoj. Persone, mi ne kulpigos
kulturon, ôar §uste tiu defalo akompanas similan intelek.
tan malstreôiûon; la vera kaüzo estas aliloke, ni vidos
tion poste.

Alia antinomio aperas inter du aspektoj de la nun-
tempa pedagogio : unuflanke oni rekomendas individui-
gitan laboron, per slipoj, kiu permesus al ôiu, labori laü
sia propra ritmo, aliflanke, oni postulas, ke ôiuj infanoj
aü junuloj sama§aj estu en sama klaso. Teorie, se oni
efektive individuigus la instruon, Ia postulo pri ôiujara
progresado ne estus dan§era. La mallerta lernanto, kiu
laborus en la tria klaso per slipoj de la unua, povus efek-
tive sidi§i en la sama ôambro kiel la lernantoj sama§qi,
kiuj laborus per aliaj slipoj. Sed en la realeco, tiu indi-
viduigita laboro estas limigita en la tempo, kaj dum plu-
raj horoj, la Iernantoj de diversaj niveloj okupi§as pri
komunaj taskoj. Kio okazas tiam ? Oni proponas Ia tiel
nomatan " laboron en skipo " (aü en teamo se oni estas
sportamanto), la plej Iertaj kondukas la laboron, la aliaj
rigardas kaj helpas en materiaj flankaj kromlaboreroj kaj
fine oni diras, ke: " ôiu skipano faris la laboron kaj
meritas laüdojn ". Antaü nelonge, mi vidis instruistinon,
kiu solvis problemon " kun siaj Iernantoj ". Fakte, la
lernantoj rigardis Ia instruistinon trovi la solvon, sed
poste §i klarigis al mi : " tio kuraûigas miajn lernantojn,
ôar ili kredas, ke ili sciipovas solvi Ia problemon ". Oni
nepre pensas pri Buso'kaj al la §ajna libero donita al
Emilo, oni retrovas la saman mistifikon. En tiu situacio
du kazoj eblas, ôu la lernantoj ne kredas, kaj ili venas
en klason devige, por enui rigardante la aliajn labori, ôu
ili kredas la trompon, kiel ili kredas pri la senvaloraj
diolomoj disdonitaj, kaj kiam ili konscii§os pri la misti-
fiko, tiam oni devos timi, ôu la ribelon, cu ilian malesperon
eventuale ambaü.

Tria antinomio aperas inter Ia intenco perfektigi Ia
laboron de la lernantoj, kaj la deziro lar§e malfermi Ia
lernejojn al ôiuj infanoj. Antaüe, kiam oni akceptis en
liceoj kaj kolegioj nur la plej lertajn lernantojn, la laboro
proponita, ekzemple, en biologio, konsistis el lernado en
la Iibroj, sufiôis por tio scipovi legi, kaj observado de ana-
tomiaj pecoj. Por sukcesi, sufiôis bone rigardi, bone
desegni, kaj ôefe, bone memori ; tamen, eô tiaj laboroj
ne estis eblaj por la elektitaj lernantoj. Nun, oni akcep-
tas ôiujn infanojn de la lando, lertajn aü mallertajn, kaj
oni postulas de ili eksperimentan malkovron de la bio-
logio, laü la principo de Ruso'. Sed en Ia nunaj klasoj,
kie la lernantoj (11-12-jaraj) plejparte ne kapablas kalkuli
dividon, oni ekiras en demonstrojn, oni mezuras [eô per
verniero), oni kalkulas mezajn nombrojn, oni statistikas,
desegnas grafikajojn kaj atingas konkludojn... kiuj horo-
rigas la fakulojn, tiel ili estas grave eraraj. Kiel en Ia
salonoj kie vivis Volter' estis laümode eksperimenti, tiel
en la instruaj medioj estas laümode serôi, ôiam, ôie, pri
ôio. La ôefuloj rekomendas la sisteman sindemandon, oni
rifuzas ôiujn konojn por mem serôi, oni parolas nur pri
" serôvojetoj ", kaj tiu kontaQa malsano transiras de la
instruistoj al la lernantoj, kiuj, siavice, serôas en multe-
kostaj laboratorioj. (En multaj kolegioj, je 200 km de la
maro, estas " maraj akvarioj " por la studo de 16 " Io-
ka" medio !). Tiuj serôistoj estas infanoj, kiuj ne kapa-
blas esprimi la konkludojn de siaj eksperimentoj, ôar ili
kapablas nek skribi nek paroli iun ajn lingvon.
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Fine mi mencios alian mistifikon : la metamorfozoj de

la instruo per instruistoj kaj lernolibroj. Eble laü la spu-
raro de Buso', oni sincere opiniis, ke lernantoj nenion
devas lerni de lernolibroj kaj de instruistoj, sed ôion re-
trovi per sia propra serôo. Sed, ôar ne estas alia pro-
gramo ol tio, kion la lernantoj proponas, ôar la lernantoj
ne povas distingi la temojn atingeblajn disde tiuj, kiujn
ili ne kapablas kompreni... tio kondukas al studoj, kie la
lernantoj solaj povas trovi nur monstrajn konkludojn.
Por eviti tion, oni uzas, tiam, geniajn eltrovaiojn noma-
tajn : " skipa laboro " kaj " dokumentaro ".

La lernantoj ne plu ricevas lernolibrojn faritajn por
ili, sed verkojn destinitajn al lar§a publiko, kaj kies nive-
lo, ôu teknika ôu lingva, ne kongruas kun la kapabloj de
la lernantoj. Post ricevo de la dokumentaro, la skipo ekla-
boras, oni kopias frazojn detranôitajn, pli malpli hazarde,
de la ôirkaüteksto, oni sinsekvigas tiujn frazojn unuj la
aliajn, kaj, je fiksita dato, iu raportanto legas iun prele-
gon antaü siaj samklasanoj. Kiam oni estas riôa, oni
ciklo-stiligas la tekston, kiu estas disdonita... kaj nature
fari§às nova dokumento. Antaüe, lernolibro estis verkita
de fakulo foni rajtas opinii, ke iuj tiaj aütoroj estis peda-
gogoj) cele al la lernantoj, kaj la komentarion faris ins-
truisto speciale preparita por tiu profesio: alparoli la
lernantojn kaj paroligi ilin. Nun, la lernantoj daüre ricevas
pasive komentarion, sed §i venas de balbutanta lernanto,
kiu, pli malpli vane, provas espriml tekston, kiun li ne
bone komprenis. Kompreneble, sagaca instruisto povas
eviti tiujn eventaôojn, kiuj fontas el la pura teorio ;

sufiôas, ke li laboros kun la lernantoj (tio estas klarigi al
la skipo, kiel, antaüe, li klarigis al la tuta klaso), ke li
korektos la tekston de Ia skipo (tio estas substitui sian
esprimon al la nekomprenebla verkaôo de Ia lernantoj).
Tiel, oni fine atingos bonan tradician instruon, zorge, sed
hipokrite (pensu pri Buso') prezentitan kvazaü 0i estus
" lernanta laboro ". ôu eblas kredi, ke, tiel trompi la
lernantojn, akordi§as kun la celo : eduki estontajn civita-
nojn ?

Siatempe, Volter' kaj Ruso' malsukcesis ; tio, kion
oni nomas moderna pedagogio estas fiaskanta, sed la
fiasko estas zorge ka§ita. Kial estas tiuj malsukcesoj,
kial oni provas lerte mistiflki ? Laü mi, tiuj teorioj malsuk-
cesas, ôar ili ne baziQas sur realeco. La scienca kono, Ia
arta kulturo, alivorte la " civilizacio " kara al Volter', ne
havas moralan efikecon. Eô klera, eô helpata de . Hacio ",'despoto ne estas necese justa; kaj la popolo, eô pose-
danta konon de la skriba lingvo restas sklavo de la pa-
sioj kaj raciigitaj fanatikismoj. La naturo ne estas bona,
la bestoj vivas per mortigo unuj de la aliaj, kaj kiam
estas detruitaj la aliaj specioj, homo konkurencas homon,
kaj laü la naturo, homo por postvivi devas mortigi la
aliajn homojn. Cetere, natura homo ne ekzistas, ekde la
infana§o, 0i ricevas influon de Ia socio, kaj nur utopie
oni povus meti ôiun homon sub influo de guvernisto. La
infanoj, kiuj vivas inter si, en bandoj, neniam montras
" naturan " bonecon. La teorio de Ruso' estas, miaopinie,
tute falsa. Sed la modernaj teorioj ankaü tiaj estas. Ne-
niam oni pruvis, ke ôiuj infanoj naski§is kun samaj kapa-
bloj, kaj ôio, kio provas uniformigi la lernan progresadon
disrompi§as kontraü la rifon de realo. La libero trudita al
infanoj kontraüas la spontan emon al imitado. [Vleti infa-
non en medion, kie §i ne trovas modelon, estas liveri
§in al angoro aü al imito de la aliaj ; sed ôu oni estas
pli libera imitante najbaran infanon prefere al patro aü
al instruisto ? Kial lasi la respondecon de la programoj
al la lernantoj, kiuj, pro manko de sperto, povas elekti
nur blinde, kaj iras de iu fiasko al alia.

Koncerne la mistifikojn, kiujn mi plurfoje citis, ne-
cesas precipe kredigi §usta la falsan teorion, ôar oni ne
kura§as diri, ke oni eraris... kaj erarigis la aliajn. Volter'
maljuni§anta decidis persone agi por justeco... la cetero,
kiel dirus la stoikistoj, ne dependas de li. Buso'provis

purigi sian konsciencon per la. konfesoj ", kaj lasis al
aliaj la mision apliki siajn teoriojn. Estis la Teroro, ligita
kun la kulto al Ia Plej Alta, sed ankaü la Honorlegio kaj
Ia Napoleonaj liceoj, kie la lernantoj elliti0is je rulado
de tamburoj. Oni povas sin demandi al kiu Termidoro, aü
al kiu Waterloo iras la modernaj uzantoj de la nunaj uto-
pioj. Ivli legis iam, en serioza iurnalo, ke ofte, en Britio,
la homoj kiuj venas de la ekskolonioj estras en fabrikoj,
la denaskajn Britojn, ôar tiuj lastaj estas nesufiôe kle-
raj. La estonteco apartenos al tiuj, kiuj kapablos akcep"
ti la laboron, la penon, la strebon, kaj fine la selekton.
Ôar en la tiel nomataj riôaj okcidentaj landoj oni rifu-
zas tiujn valorojn, oni povas konjekti, ke tieaj homoj es-
tos sklavigitaj de la aliaj, pli laboremaj, sed eble, ankaü
pli fanatikaj ? Ôu oni povas labori sen fanatikismo ?

Tiam, la mondo havos aliajn mastrojn, sed la homaro
daüre estos sklava, krom se §i sukcesos sin detrui en
terura milito. e u ôio estas senespera ? Ne necese, sed,
laü mi, oni devas trovi kura§on aü naivecon de la infano
en la fabelo, kiu agnoskas ke la re§o estas nuda. La
nunaj respondeculoj pri edukado en okcidento Sajnas ne
havi tiun kura§on aü klarvidon. Oni diris al ili, per belaj
lrazoj kaj " sciencaj " rezonadoj, ke Ia vestoj de la re§o
estas mirindaj, de tiam, ôiuj rekantas la saman himnon,
krom kelkaj, kiujn, konsekvence, oni taksas frenezuloj.
Dum kiom da jaroj daüros tiu mistifiko ? Certe malpli ol
du jarcentoj.

KOMPARA KATENDABO

1694-Volter'-1778
1734 Filozofaj Ieteroj
1744-47 Volter' ôe franca kortego.

1747 Zadig [virtulo sukcesas)

1750-1753 Volter' ôe prusa kortego.

1755 Letero al Ruso'

1756 Eseo pri moroj

1759 Kandid' [vlrtulo izoli§as)

1760 Volter' instali§as en Ferney

1762 Afero Calas

1766 Afero La Barre

1776 Afero Lally-Tollendal

(40-jara)

[53-jara)

(61-jara)

(66-jara)

Volter'
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(28-jara)

(38-jara)

(43-jara)
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1 755

1 758
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Noto : La libroj : Emilo kaj Ia sociala kontrakto estis
bruligitaj, kaj la Konfesoj, same kiel la " revaioj de solula
promènànto " aperis nur post la morto de Ruso' ".
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I.EGEilDO PBI I.A MOITTO §AITITA.MIIIAEI.O
Mi vidis §in unue el Cancale, tiun feinokastelon

kvazaü plantitan en la maro. Mi vidis §in malprecize
kiel grizan ombron starantan en la nebula ôielo. Mi
§in revidis el Avranches ôe la sunsubiro. La vastega
sablejo estis ruêa, la horizonto estis ruêa, la tuta
ekstermezura golfo estis ru§a; nur la kruta abatejo
konstruita tie malproksime de la kontinento kvazaü
fantazia nobelkastelo, mireginda kiel son§palaco,
neimageble stranga kaj bela, restis preskaü nigra tra
la purpuraj nuancoj de l'mortanta tago.

Mi iris al §i jam êe la tagi§o la morgaüan tagon,
marSante nun tra la sabla ebenajo, streêe rigardante
tiun monstran juvelon same grandan kiel montaro,
ôizitan kiel kameo kaj vaporan kiel muslino. Ju pli
mi alproksimi§is, des pli mi sentis min transportata
de admiro, ôar nenio en la mondo eble estas pli per-
fekta kaj pli eksterordinara.

montetojn de la regiono, dum la sanktulo regadis nur
sur la sablejo. Sekve de tio Satano estis riôa kaj
Sankta-Mikaelo estis same malriôa kiel ôifonulo.

Post kelkaj jaroj da fastado la sanktulo enuis pro
tiu situacio kaj deziris fari kompromison kun la Dia-
blo ; sed la afero ne estis facila ôar Satano amis siajn
rikoltajojn.

Li pripensis dum ses monatoj ; kaj iun matenon
li piediris al Ia kontinento. La demono man§is la su-
pon antaü sia pordo, kiam li ekvidis Ia sanktulon;
tuj Ii rapidis al li renkonte, kisis la malsupron de lia
maniko, igis lin eniri kaj proponis al Ii refre§igan
trinkajon.

Post kiam li trinkis tasegon da lakto, Sankta-
Mikaelo ekparolis :

- Mi venis por proponi al vi aferon.
La Diablo, naiva kaj bonfida, respondis :

- Plaôas al mi.

- Jen. Vi cedu al mi ôiujn viajn terojn.
Satano, maltranvili§inte, volis paroli :

' - Sed"'

. = La sanktulo daü-
- 

-
/-.._:LJ- f t!15 i

ta majstroverko ar-
hitektura.

ear mi restis en
ekstazo, alvenis kam-
parano de l'Malsupra
Normandio, kiu ra-
kontis al mi la his-
torion pri Ia granda
kverelo de Sankta-
Mikaelo kun Ia Dia-
blo.

eiu vila§o de
Francujo
ta sub Ia

estas meti-
patron(]con

laü la karaktero de
de protektanta sanktulo modifita
la enlo§antoj.

- Unue aüskultu.
Vi cedu al mi ôiujn
viajn terojn. Mi pri-
zorgos ilian bonsta-
ton, 7a kamplabo-
roin, Ia plugadon, la
semadon, la sterka-
don, unuvorte ôion,
kai ni dividos la ri-
kolton en du egalajn
partojn. eu bone ?

' La Diablo nature
maldiligenta konsen-
tis.

Li petis nur kro-
me, kelkain el tiuj
bongustegaj trigloj,
kiujn oni kaptas ôir-
kaü la soleca monto.
Sankta-Mikaelo pro-
mesis Ia fi§ojn.

Ili frapis reciproke en siaj manoj, kraôis flanken
por sigeli la faritan aran§on kaj Ia sanktulo daürigis :

- Vidu, mi ne volas ke vi trovu kaüzon por plen-
di pri mi. Elektu tion, kion vi preferas ; ôu la parton
de la rikoltoj, kiu estos ekster la tero, aü tiun, kiu res-
tos en la tero.

Satano ekkriis :

- Mi prenos tiun, kiu estos ekster la tero.

- Interkonsentite, diris la sanktulo.

Kaj Ii foriris.

Sed jen, ses monatoj poste, en la grandega bieno
de la Diablo oni vidis nur karotojn, napojn, bulbojn,
skorzonerojn, tiajn plantojn, kies grasaj radikoj estas
bonaj kaj §uigaj kaj kies senutila foliaro apenaü uti
las por nutri la bestojn.

Satano ricevis nenion kaj volis rompi Ia kontrak-
ton, nomante Sanktan Mikaelon " maliculo ,.

Sed la sanktulo havis grandan §aton al la kultu-
rado; li refaris viziton al la Diablo.

Tiamaniere Sankta-Mikaelo gardadas la Malsu-
p,ran Normandion, Sankta-Mikaelo, la radianta kaj
glora an§elo, la glavbatalanto, la ôiela heroo, la trium-
fanto, la venkinto de Satano.

Sed jen kiel la sud-normando, rluza, insida, malica
kaj ôikanema, komprenas kaj rakontas la luktadon
de l'granda sanktulo kontraü la Diablo.

Por Sirmi sin kontraü Ia fiagoj de sia demona
najbaro, Sankta-Mikaelo konstruis mem meze de Ia
Oceano tiun lo§ejon indan al ôefan§elo; kai efektive,
nur tia sanktulo povis fari at si tiel grandlozan res-
tadejon.

Sed ôar li ankoraü timis ke la Maliculo alproksi
m!êos, li ôirkaüigis sian bienon per movi§antaj iabloj,
pli perfidaj ol la maro.

La Diablo lo§is en humila pajlokovrita domo sur
la marbordo ; sed li posedis la herbejojn bani§antajn
en sala akvo, la belajn grasajn terojn, kie kreskas
pezaj produktoj, ôiujn riôajn varojn kaj fekundajn

dian

al la

bla

titajn
al tiu

de tu-
gra-
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. Mi certigas al vi ke mi tute ne pensis pri tio ;rtkazis hazarcle ; ne estas mia kulpo. Tâmen pàr kom-
pensi vian rralprofiton, mi proponas ke vi iicevu en
tiu ôi jaro ôion, kio trovi§os en 1a tero.

- Plaôas al mi, diris Satano.
En la sekva printempo la tuta surfaco de l'teroj

apartenantaj al la Malica Spirito estis kovrata de
belegai grenspecoj, zrvenoj same grandaj kiel pintaj
turetoj, linoi, bonegai kolzoj, ruêaj trifolioj, pizoj,
brasikoj, arti§okoj, kai de ôio a1ia, kio elkreskas sub
la suno, kun grajnoi aü fruktoj.

Satano ankoraüfoje ricevis nenion kai tute rnal.
kontenti§is.

Li reprenis siajn herbeioin liai plugejoin ka.j res-
tis surda aI ôiu nova proponklopodo de sia najbaro.

Unu tuta jaro pasis. De l'supro de sia izolita no-
belkastelo Sankta-Mikaelo rigardadis 1a malproksi
man kaj fekundan teron kai vidis la Diablon gvidi la
laborojn, enporti la rikoltojn, dra§i sian grenon. Kaj
li furiozegis, kolerante pro sia malpotenco. Ne povan-
te plu trompi Satanon li decidis ven§i sin kaj li revi-
zitis 1in, petante ke li venu por tagman§i la postan
lundon.

- Vi ne havis bon§ancon en viaj aferoj kun mi,
Ii diris ; mi scias tion ; sed mi ne rrolas ke restu
ven§emo inter ni, kaj mi kalkulas ke vi venos por
intima tagman§o. Mi regalos vin per Lrongustajoi.

Sankta-Mikaelo 1in eksidigis ôe sia belega tablo.
Oni prezentis unue volovanon plenan de kokaj kres-
toj kaj testikoj kun buletoj de kolbasajo kaj du gran-
dajn trigloin kun lçrcmo ; post tio meleagron cn vincr,
plenan de kolfititaj kaôtanoj, poste Saffemurajon de
sala herbejo, same bongustan kiel kuko; post tio lego-
mojn, kiuj tui fandi§is en la buôo, kaj fine bonan
varman platkukon, kiu fumis eligante buteran parfu-
mon.

Oni trinkis puran cidron §aümantan kaj sukeran,
kaj vinon ru§an kaj ebriigan, kai post ôiu plado oni
faris truon (l) per malnova pombrando.

La Diablo trinkis kaj manlis kiel kofro, tiom kaj
tiel ke Ii eksentis §enon.

Tiam Sankta-Mikaelo levi§inte ekkriis potence
kun tondra voôo :

- eu... antaü mi, antaü mi, kanailo, r,i tiel kon-
dutas... antaü mi... ?

Satano terurite ekfu§is, kaj la sanktulo kaptinte
bastonon lin postsekvis.

Ili kuris tra la malaltaj haloj turni§ante ôirkaü
la kolonoj, supreniris la subôielajn Stuparoin, galopis
laülonge de l'kornico.i, saltis de gargojlo al gargojlo.
La kompatinda demono kor§ire malsana forkuris,
malpurigante 1a lolejon de la sanktulo. Li trovi§is
fine sur la lasta teraso, tute supre, de kie oni vidas la
tutan grandegan golfon kun §iai pa§tejoi. Li ne plu
povis eskapi; tiam la sanktulo, donante al lia postaîo
furiozan piedfrapon, elpelis 1in kiel pilkon tra la
spaco.

Li glitflugis tra la ôielo kvazaü lanco kaj peze
falis antaü la urbo À4ortain. La kornoj de lia frunto
kaj la ungegoj de liai membroj eniris profunde en
la rokon, kiu konservas poreterne la postsignojn de
tiu satana falo.

Li relevi§is lama kaj misforma, kia li restos §is
la fino de la Tempo ; kaj vidante en la malproksimo

la fatalan iMonton, kiu staras kiel pinta roko antaü
la subirante suno, li bone komprenis ke li ôiam estos
venl<ata cn tiu malfavora luktado, kaj Ii foriris per
treni§antaj kruroj, sin direktante al malproksimaj
regionoj, forlasante al la malamiko siajn kampojn,
montcto,jn, valojn kaj pa§tejojn.

Jen kiel Sankta- Mikaelo, pâtrono de la norman-
do.i, venkis la diablon.

Aliai popoloj imagus alimaniera tian batalon.

el " LA NORMANDAJ RAKONTOJ "
cle Guy de Maupassant

traduko de Roland Dupuis
kun afabla permeso de la tradukinto

(l) En Normandio, " fari truon >> t.e. en festeno
trinki glaseton da brando por doni lokon en la stoma-
ko al la man§aio, kiu selc,tos.

AKTIVADO EN GREZIJONO

ôu vi scias, ke vi povas fari FOTADON en Ia Es-
perantista Kulturdomo Grezijono ?

Dum pasinta Aügusto, kelkaj plena§uloj kaj ke1-
kaj gejunuloi n malkovris " Fotadon.

Pri materialo : oni havas belegan laborejon (la
« nigrâ ôambro »), tre bone instalitan. Oni povas
riveli 5 aü 8 filmojn samtempe, kaj 3 personoj povas
grandigi fotojn samtempe, ôar en la laborejo estas
disponebJaj 3 grandigiloj.

Dum venonta Aügusto, de 1a 1,2a pis la 31a, vi
povos tiamaniere labori, foti, fotadi : la persono,
kiu interesi§os pri foto, povos aôeti en Grezijono
filmon aü filmojn (nur blankain/nigrajn) kaj skato-
leton de blar-rka/nigra fotpapero. La laboreio nun ne
ebiigas fari kolorfotoin. En skatoleto, estos dek fo-
lioj da fotpapero.

Vi povos uzi tri specojn da fotaparatoj : la vian
aü Rolleiflex SLX 6 X 6 cm aü ÀlIinolta SRT 101
24 x 36 mm. La respondeculo de la fotaktivado prun-
tedonos la du lastajn fotaparatojn al tiuj, kiui deziros
uzi ilin, kai donos konsilojn pri la teknikaioj.

Filmo de 12 bildoi 6 x 6 cn-r Ilford FP4 aü HP5
kostos 5 FF,

Filrno de 36 bildoi 24 x 36 mm llford FP4
kostos 5 FF;

Skatoleto de fotpapero (13 x 18 cm) kostos 10 FF ;

tiu prezo entenas la kemialojn por trakti la dek fot-
paperoJn.

La rivelado de 1a filmo kostos 5 FF.
Tiamanicre, vi povos mem foti viajn infanojn,

geamikoin, arnikinoin, floroin, k.t.p... kai vi mem
faros ôiujn etapojn §is la finitaj bildoi. Vi ankaü
povos pligrandigi viajn bonajn fotojn §is 30 x 40 cm.

Se iu deziras p1i da informoj pri teknikaîoj, li
povas skribi al " Sinjoro Grela, 16, rue de la Colline,
4840, Welkenraedt, Belgujo ".

Se vi deziras sekvi la fotaktivadon dum la tria
sta§o, bonvolu tion antaümencii, kiam vi ali§as.

DANKON.

i ti lillll l tt[rilr tr I I ]t llrtr I I lt I llltltllt|l llttt lil[lt
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SCIEIYCFIIICIO (fino)
Kiel oni povis konstati el Ia tri cititaj g\ze:nnloj,

estas sufiôe granda varieco en la temoj de SF. Tamen
komuna trajto estas trovebla; oni povas êin- jene for-
muli : se ékzistas certa tekniko aü teknikaro, tiel
mekanikfizika, kiel psikologia aü sociologia, kiel- §i
oovas efiki en certa'ekzistanta socio, aü kiu socifor-
^mo plei bone korespondas al §i ? Oni rin-rarku ankaü,
ke lâ eioluo de SF kondukis al ôiam pli sinteza kom-
preno, kaj ofte la aütoroj citas unu la alian. Unu ofta
èkzemplo"estas la intersiela voja§o; Iaü la teorio de
relalivèco de Einstein, kiu en la iruna stato de fiziko
povas esti konsiderata tute certa, on^i^!e^povas voja§i
bli rapide oI la lumo, tio estas po 300 000 km en se-

kundo; krome la tempo ne fluas same rapide por
restanto kaj voia§anto. Oni do povas,imagi,-kiel faris
Langevin, kê vdja-§anto iras al stclo dudek lumiarojn
for de ni, kaj revcnas.

Tiu iio kâj reveno daüras, por.Ii, diru dek iarojn
ies dek, tio nô kontraüdiras la prirrcipon' ke oni tre
ioiagas pli rapide ol la lumo sed por la restarrtoj .sur
la"Téro,^tiu vola§o daüras ekzemple okdek jarojn :

la voiaÊint<-r trôvCs, ke liai nepoj pli agas ol li mcm.
Nu, tre-malmultaj aütoro'l prc,vis kalkuli kun tiu fe-
nomenco. Oni p6vas citi la francan G. K1ein, en
l'Echiquier du Temps (la tempoSaktabulo). En tiu
roma.rb estas imagata imperio etendiganta sur pluraj
stelsistemoi, kaj la organizo ebliganta gian furnkcia-
don malgràü la- slriktal limigoj de relativc'co (longaj
voiaÀoi, malrapida inter§anêo de mesagoj, nc samra-
piàa"maliuniÉo de ta homoj). Tamen §enerale, Ia kons-
truo de ronùno, kiu akcCptas la timigoin de relati-
veco, estas tre malfacila, des pli, kc la temo propra
de la romano trudas gencrale aliajn postulojn.

Tial, iur errkondukis Ia ideon, ke ekzistas,.krom
nia spactempo, tiel nomata hiperspaco, tra kiu oni
pova§ en môtnenteto kur-rligi trc forajn punktoin de
iria spaco, tute sen Ia limigoi de relativeco. Tiu ideo
montri§is tiel oportuna, ke §i aperas en tre multaj
romanoj, kie okazas spacvoiaêoj.

Tamen interstelaj voja§oi nc okazas nepre en ôiu
SF romano aü nor-eio, kai multai cl ili okazas tute
sur la Tero. Ekzen-rplc Citv, cle Clifford Simak, rakon-
tas la estol'ttecon dè la Tero, la malaperon de la ho-
maro kaj Èian anstataüigon far la- hundoj, i§intaj
homnivelë inteligcntaj. AnkaÙr Slan, de van Vogt, oka,-
zas preskaü tutè sur la Tero, kun nura voja§cto al
Marso.

Se spacvojaêo estas ofta temo aü ingredienco de
SF, êi ja ,-,e eàta-s Ia sola, kai almenaÙr du-aliai ten-roi
estâi ôfte renkontatai kai pritraktataj' La unua el
tiui estas la prelernormalai liapabloi de certaj homoj'
Ili"estas tre'diversai. Unu-el ili estas tclekinezio, tio
estas la kapablo noïi materion, eô sin mem, per la
nura forto de I'penso.

La heroo de ne A, Gosseyn, malkovras, ke tiun
kapablon li posedas kaj du-m.-parto de la r<-rmano
ekàercas §in, unue tre "malfacile, poste pli kaj pli
facile, §is*li atingas la plenan kapablon movi sin dc
olanedô al atia sén srraé§ipc,, kio èstas trec'ge prakli-
ka, ôefe se oni ne povas pagi la bileton. Dua ebleccr
esfas telepatio, tio éstas la kàpablo legi -la pensojn de
aliai personoi kai scndi siajn sen parolo aü materia
rimôclo. Rimarku, kc tentas ôi tic pri ccntprocenla
efikeco, kio ne ekzistas nun, se telepatio entute ekzis-
tas. La'apero de telepatio kaj lia êçneraligo al ôiuj
homoi estas la temo de Mutacio, de-Sturgeon. La tria
eblecô estas antaüdivenado. En la romano Dune, la
planedo produktas ian spicon, lomatan.mitsajo, kiu
èbligas airtaüvidi la estotitecon. La navigistoi §in y1a1
por"antairvidi la malfacilain momentojn kaj elekti
solvojn.

La lasta grava temo cstas ia tempovoja§o. La
pratipon skizis H.G. Wells en la Tempoma§ino. La
romano de lVells montras la- temon en primitiva for-
mcl, tio estas, 1â tempovoja§anto estas nura observan-
to de la estonteco. Sed baldaü oni imagis la eblecon
modifi la historion, kaj Ia tcmo pliriôi§is per la
ebleco de paradoksoj, kies elementa formo estas
jena : se mi cstas tempovoja§anto, mi povas reiri en
la pasintecon kaj ekzemple renkonti mian patron
antaü o1 li renkontis mian patrinon aü gravedigis Sin
je mi. Se mi tiam mortigas lir-r, mi do ne povis esti
koncipita, sekve mi ne ekzistas, do mi ne mortigis
mian patron antai.r ol esti koncipita, do mi naski§is,
do ktp... Same kiel en §akludo elementaj §akmatfi-
guroj povas aperi kiel rezulto de tre komplikaj mano-
vroj kaj ka§itaj kaptiloj, same la tempoparadoksoj
povas esti prezentataj en tre subtila maniero, kian
frandas la amantoj de SF. Modela ôirilate estas la
romano de Asimov, la fino de Eterno.

En certa momento sur la Tero aperas (estas mal-
kovrita) tempovoia§o, kaj konstrui§as komerca kom-
panio, firmo (la Eterno) pclr §in komerce ekspluati.
La aga<io de tiu kompanio etendilas sur tridek jar-
centoj; kvindekjarcentojn poste oni trovas, ke kon-
takto kun ekstero iêas (is, os ôar tempovoja§o kaj
gran'iatiko malbone agordi§as) neebla : tiujn oni
rlomas la lermitaj jarcentoj. Tiu firmo ne nur prizor-
gas k-omercon inter jarcentoj, sed §i intervenas en la
historio por malhelpi evoluojn, kiujn §i ju§as mal-
bor-raj (oni nomas tion §ango de realeco ; la priskribo
de la rlalaperinta ebleco cstas en la arkivoi de la
Eterno).

TicI, ckzcmple, Ia Eterno plufoje intervenis por
n-ralhclpi krcon kaj rnalvolvi§on de spacvoja§o, kio
kreus konkurencon. La krizo okazas, kiam teknikisto
de la Eterno, pro kialoj kiujn mi ne volas rakonti ôi
tie , provas detrui la Eternon simple malhelpante
§ian ekeston (jen la baza paradokso). Dum pluraj
ôapitroi sin sekvas harstarigaj diskutoi pri tiu para-
dokso kai Ia manicroi §in refuti.

La diversai temoj kuni§as en pluraj verkoj ; plej
fan-la estas n Tirne and again " (mi ne provas traduki
tion) de Clifford Simak, kie estas spacvoja§o, robotoj
kaj andflridoj, preternormalai kapabloj kaj tempo-
voia§o, kune kun arrlromano, ôar tamen temas ankaü
pri homoj.
Konklttdo

Sciencfikcio cstas litcratura formo, kun propraj
regulo.i, frukto de la moderna mondo. Same kiel tiu
ôi, §i evoluas. La teknika progreso, iam konsiderata,
kiel helponta la homaron por solvi ôiujn liajn pro-
blemo.in, cstas nun malpli konfide rigardata. Tio res'
peguli§as en la plej moderna SF, kie polucio, lo§d^en-
seco, kulturdiferencoi, ktp, Iudas gravan rolon. Oni
porras konsideri, ke SF estas portreto, fantazia sed
simileca, de nia n-ronclo, en kiu la aütoroj uzas la eble'
coin cle senlimaj i.rapabloj por pritrakti en pli-malpli
plàca formo politikajn, filozofiajn, ktp, problemojn
kai ideojn.'' NIi ne r,olas fit.ri ôi tiun artikolon sen mencio de
ia en Esperanto ekzistanta SF literaturo' êi bedaü-
linde estàs malampleksa. Traduki§is

- de E.R. Burroughs : Princino de Marso (trad.
K.R.C. Slurmer),

- de tr1.G. Wells : la TempomaSino (trad. E.W.
Amr:s), kaj kelkai aliai.

Ori.ilalai verkoi eslas :

- àe Saiidor STathrnari : Voiago al Kazohinio.
En marniero tute malsimila je tiu de la usonaj aüto-
roi, §i estas trc pensiga verko, kvankam en foje mal-
glata stilo.
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- de Szathmari ankaü : Ma§inmondo : novelaro.

- de Konisi gaku : Vage tra la Dimensioj-: nove-
Iaro. kai kelkai aliai. Ôitiu listo ne pretendas esti
kompletâ. Tamèn p[àmpleksigo de Ia internacilingva
SF literaturo Sajnas al mi necesa 

Vilem.

Androido : biologia roboto, homsimila.
Kromnoto : la Esperantistoj ver§ajne scivolas,

ôu lingvaj problemoj ludas ian rolon en SF. La res-
pondo estas kompreneble, ke ili ludas nenian aü mal-
grandan rolon, ôar alie rapida disvolvi§o de la intrigo
estus preskaü neebla. Tial, priatento de lingvaj pro-
blemoi estas tre malofta. Mi citu denove la romanon
Dune pri tio.

- Nu, mia kara - li klarigis senesperi§inte, - la
. hidalgoj " de Barcelono ne estas tiel §afmildaj kiel Ia
butikistoj de N/ontpellier. Sangavidaj ursoj estas miaj nobe-
luloj kaj ili tuj dissiras min, se mi ne estas kun ili.

Kiam post la bona, maljuna princo fermi§is la pordo
de la kripto, la re§a mo§to neniam plu iris hejmen por
man§i eô teleron da supo. Dum vintro ne eblis trapasi
la montojn pro la ne§o, kiam printempi§is, la riveretoj
alti§is ; kiam la maüroj pace vivis, tiam li devis rebati
kastilan atakon kaj en la milita ôefkomandejo tia trablovo
trafis la re§on, ke dum monatoj li eô moveti sian talion
ne povis pro la podagro.

- I\4ia animo, mia sinjoro - sendis sciigon Maria de
I\ilontpellier, - §uste nun estas tre bezonataj Ia flegan-
taj, karesantaj manoj de la edzino.

En Pere la saman tagon resendis la kurieron.

- Kun nia oma§o transdonu al nia re§ino nian ordo-
non, ke Si ne forlasu sian pacan urbon. Ôi tie regas kons-
tante malfacilaj cirkonstancoj kaj §ia alta persono ne estus
en sekureco. Raportu al Si humile, ke vi vidis nian re§an
buSon tre murdita, el kio si povos kompreni, en kia granda
ôagreno ni trovi§as inter la nobeloj kaj altmo§tuloj.

La juna re§ino tre bone sciis inter kiaspecaj nobelu-
Ioj kaj altmoStuloj devas batali la re§a mo§to senhalte
kontraü la gravaj malfacilajoj. La tuta mondo sciis, ke la
re§o de Aragonio ôiunokte diboôas kune kun siaj regatoj
kaj nur tiam li demetas la pokalon, kiam tri frapetoj aüdi-
§as sur la pordo de la dormoôambro.

- Sinjoraj mo§toj, la beno de Sankta Johano - diras
tiam la re§o kaj ôiuj regatoj iras kun la pokaloj en la
banôambron kaj elôerpadas el la marmorbaseno Ia ambre
parfumitan malvarmetan akvon, el kiu antaü nelonge elpa-
§is la amatino de Ia re§o.

Tiutempe la manifestado de subula oma$o havis ankaü
pli malagrablan formon ol ôi tio.

Voje-vojrande rondiris tiu klaôo, ke la re§o havis feü-
dulon, kies stomako ne volis toleri la ambran akvon' Li
nomi§is En Garcia, kiu estis perfekta kavaliro, ankaü
grandâ estimanto de la ina gento, sed kiam alvenis la
àdiaùo por trinki la lastan pokalon, Ii terenietis §in.

- Kion vi aüdacis, vi ribelulo ? -- ekkaptis la re§o
sian glavon.

Klarigoj :

FERE}IC ilI@RA

LA CTKONIO DE IVIONTPELLIER (.)
Se diri sincere, pri la cikonio de lr4ontpellier mi nur

tion icias, ke 0i ekzistas kaj mi povas danki- -mian etan

r"-iàrr ôti-'Oi al 
"ta logiko. Durî mia vizito en [\4ontpellier'

â-iïiai. tËrure sraùajn barilojn surs.trate kaj ôirkaü ili
,rlié-à, iniânoi ludis-laltadis.- Nu, el tio- mi konkludis,

[" ânkr,: tie devâs esti cikonio, ôar tiujn infanojn iu devis
nepre tien alPorti.

El la enkondukaj vortoj ôi leganto povas..rimarki' ke

nun lekros historieto, kiuî apeiigi kiel edifan -legaion
oài fà ààot".kanta lunularo, ne estàs konsilinde' Ôi-okaze

;;;"-"-à muroj aüdas ", do, oni elsendu la geknabojn

ài rà er*uiô dum la rakonto por glaso da akvo' La. plia-

àrf"i iià.frite aüskultu min. Nu, 1li povos unue ekscii,
t; lâ ;";; de la §enerala intereso estas pli .grava ol Ôio

âfiu fur-liàn §i orà'onas, tio devas esti farenda, Ôu §i pla-

êâ., eÏ ii ne"plaôas. Due, oni ne povas -eô deziri pli mo-

àiàh àikîni-rriétorieton ol' la sekvônta. Alimaniere neniel

"rlr. 
notint, §in en Ramon lVluntaner, la nobela kataluna

f.iô"it iJi", t<iui ta hispana historiografio estimas kiel fon-

tôÀ, same kiel la hungaraj historiistoj estimas maglstron
Johano Kôküllei.

Ôirkaüe Ia kronikistoj estis samtempuloj, nur la his-

oano ne estis magistro, sed " don ". Krome li foruzis ne

[ül-f " 
pf r*ingojn,-sed en la bata.loj .li dehakadis la kapojn

Jà ià 'paqana-l maüroj kiel fidela'kapitano de. sia re§a

,"siË, 
-nilu1rnà, 

t irh la hlspanaj lernejanoj konas kiel

fontàiuntun Jakobon, kiam ili respondas al la instruisto
Au*'ia-Èiiiotia leciono, se nur hazarde ili ne estas okupa-
taj pri revolucio.

Nu. ôuste ôi tiun Konkerantan Jakobon alportis la
cikonio dé Montpellier por Ia hispana historio'

La patro de En Jacme estis En Pere - tiel dirigas
t utatrnJôon Èedro, - re§o de Aragonio, grafo de Urgel

fài-ôiin"o de N4ontpellier. kvankam ankaü tiutempe [\4ont-

oôilier troviôis maltrans la Pireneoj, sed la maljuna princo

b-uiilrrm; dËnace donis gin al la re§o de Aragonio kune

Èr" iià fitino. Verdire ôi tio estis iome misedzi§o, kvan-

fià, t, bofilo estis re§o, sed la filino estis nur princino.;

iâi, 
"àa 

la prauloj de la rego estis nur pa§tistoj de bovoj,
i ontraue lrnària dê Montpellier estis la nepino de ia im-

oeriestroi de Bizanco. La maljuna princo estante demo-
lrato, la'malmulton li preterigardis, tiel kalkulis, ke iam

ànt uÏ ti, nepo povos 
'fari§i -bizanca imperiestro, se la

bofilo lerte klopodos.

Sed la maljuna princo ne havis tempon §isatendi Ia

nepon. kvankani En'Pere lerte penadis-klopodis, sed ne

tie', kie li estus devinta. Ôi tiu grandsinjoro havis gran-de-

àain okuloin, en kiuj Ôiuj virinoj havis lokon, kiujn li ekvi'
àié, ".""piu 

sian edzinon. Dum la bopatro vivis, li foje-
foie vizitis sian edzinon en [Vlontpellier, sed li neniam
havis tempon trafi en pli intiman rilaton kun Si. Li ôiam
havis gravan interkonsiii§on sekvonttage kaj tiun mallon-
gan te-mpon pasigitan kun la edzino li mal§paris per poli-
tikaj babiladoj.

(.) Por kompreni la titolon, jen la klarigo : en H
rio oni diras al-la malgrandai knaboi kai knabinoi'
infano tiel naskigas, ke la cikonio portas lin aü ôin
panjo.

lunga-
ke la
al la



- 11 -

- Trankvili§u mia re§a moSto - ridetis flegme la
kortegano. - Tial mi ne gustumas la supon, ôar eble mi
ekdezirus ankaù la viandon.

En Pere ekridetis kaj de tiam En Garcia farisis Iia
plej konfidenca kortegano. Ciam Ii §losis la re§an dormo-
ôambron kaj postene staris antaü la pordo gis mateno.

Foje ôi tiun En Garcia vizitis [a sinjoroj konsilanoj
de tr4ontpellier. /La konsuloj kiel la kronikisto nomas
ilin./ lli rakontis pri la ilin premantaj pezaj zorgoj, ke
IVlaria de ltrlontpellier ne estas re§edzino, nur resino.

- Sia zorgo ; kial tio afliktas vin ? - ridis Ia ôef-
pordgardisto.

- Ne estas tiel simpla la afero - respondis Ia dele-
gitoj. - Ni reprezentas la §eneralan intereson. Kio okazos
pri nia lando, se Ia re§a mo§to mortus sen ido ? ôu la
lupoj de la potenco disputu pri ni kaj dividu nin inter
si ? La Statintereso postulas, ke ni havu laüle§an tron-
heredanton.

adoptas vian opinion, se nur ankaü Dio donus sian benon
pri §i.

- Ankaü tion ni akiros - kapbalancis la sinjoroj kon-
silianoj kaj pritraktante la aferon kun la eklezianoj, estis
ordonite, ke la kreduloj faru penitencon dum unu semaj-
no, ili fastu, kantu psalmojn petante Dion §an§i la malbo-
non en bonon.

Kiam fine forpasis la semajno kaj alvenis la dimanôa
vespero, En Garcia kiel ôeforganizanto ietis sin al laboro.
Li kondukis la grandsinjoron en la dormoêambron, estin-
gis la kandelojn dezirante trankvilan, bonan nokton kaj -kiel alifoje liakutime - por iom da tempo li lasis la por-
don malfermita post si. Sed nun mi devas denove Iaü-
vorte citi la kronikiston por ke nenio perdi§u el la naiva
ôarmo de la mezepoka riporto :

- Kaj kiam ôio silenti§is, tiam enpa§is Ia antaücam-
bron dudek kvar konsilianoj, Ia abatoj, la prioroj kaj dekdu
nobelaj virinoj kaj fraülinoj, ôiuj kun kandeloj en la manoj,
ankaü du lurintaj tribunalaj skribistoj. Post kiam ôiuj lok-
sidi§is, envenis la re§ino kaj iris al sia edzo; kiuj restis
ekstere, metis sin sur Ia genuojn kaj komenci fervore pre-
§adi. Kaj la re§o kaj la re§ino amuzi§is unu kun la alia,
ôar la re§a mo§to kredis esti kun tiu damo, kiun Ii tre
amis. Kaj la tutan nokton estis malfermataj ôiuj pre§ejoj
kaj la tuta popolo petis nian Sinjoron, nian Dion kaj nian
Sanktan Virgulinon, nian Dipatrinon Maria, ke por Ia §ojo
de la tuta mondo estu sanktigita ôi tiu nokto.

Kiam ekmateni§is, En Garcia kaj la sinjoroj konsilianoj,
la abatoj, la prioroj, Ia nobelaj damoj kaj fraülinoj kun kan-
deloj, en Ia manoj, ankaü la du jurintaj tribunalaj skri-
bistoj kun la farita protokolo, enpa§is la dormoôambron,
kies pordon sinjoro Garcia plene malfermis.

- Kion vi volas ? - timveki§is Ia re§o pro la bruo
kaj kaptis Ia glavon apogitan kontraü la ekstremo de sia
lito.

En Garcia estis ne nur brava kavaliro, sed ankaü
saga Statisto. Li komprenis, ke la §enerala intereso devas
esti plenumata. Sed kiel komenci ? Antaü ôio la reso devos
iele iri en [Vlontpellier.

- Tio estas la plej facila - diris la kortegano. -Konstruu al via re§a mo§to novan kastelon kaj mi prome-
sas al vi, ke mi igos lin partopreni en la inaùguro de la
kastelo; Ia cetero estos jam la zorgo de la re§ino.

Neniam konstrui§is ankoraü re§a palaco tiel rapide.
En Garcia tenis sian vorton, eô li faris pli. Li kunportis
ne nur la re§on en Montpellier, sed ankaü donna-n lzabela,
al kiu En Pere estis plu freneze enami§inta ol antaüe
al kiu ajn el siaj amatinoj. Pro tio fiaskis la bona
intenco de Ia subuloj. Kion ajn elprovis la kuracistoj de
lVlontpellier, nenia amsorôado efikis al la reso. Se oni
miksis la pulvoron de mandragoro en Iian trinkaion, Ii
trinkis §in ; se oni bakis tri harojn de re§ino en Iiân ku-
kon, li man§is §in, sed lia koro restis sensenta. La reso
kiel Ia unua kavaliro de la lando, kiel decis, de mateno
§is vespero traktis delikate donna-n IVlaria ; Si sidis ôe
lia dekstra flanko ôe la kavaliraj konkuroj, ôe la florkon-
kuroj Ii igis Sin ôiam venki, dum Ia festenoj li oma§is per
madrigaloj al Si, sed post la vesperman§o li venigis ôiam
donna-n lzabela antaü ol En Garcia estus Slosintà la por-
don.

La tuta ôeestantaro surgenui§is kaj kun levitaj manoj
kriis:

- Indulgon, pardonon nia re§a mo§to, rigardu, kiu
estas apud vi !

- Nu - diris foje la konsuloj de Montpellier al sin-
joro Garcia - kio okazus, se foje iun nokton anstataù
donna lzabela vi en§losus donna-n l\Iaria kun nia resa
mo§to,

- Hum - karesis sian mentonon la kortegano - mi
pensas, ke por ôtatintereso tio povos estis farita. Jen la
demando, kiel opinios pri tio donna Maria.

Donna Maria opinias jene, 
- mi citas laüvorte la

kronikon :

- La tuta mondo sciis, ke en Montpellier trovi§as
la plej sa§aj konsilianoj, nun ankaü mi asertas tion. Mi

Tiam la re§ino sidlevi§is, ke la re§o povis §in rekoni
kaj li konsternite demandis :

- Sed kiel povis ôi tio okazi ?

La lr4ontpellier-anoj faris pentoplenan konfeson kaj

- kiel la kronikisto finis la rakonton, - la pia re§o ekri-
detis dirante :

- Se jam ôi tiel okazis, Dio plenumu vian deziron !
Li plenumis §in. Maria de ttlontpellier naskis la tron.

heredanton, En Jacme, kiu estas konata en la hispana
historio kiel Konkeranta Jakobo kaj kiu edzinigis la hun-
garan re§idinon Violanta, la filinon de nia re§o, Endre Ia
dua.

El hungara :

D-ro lsWan Nagy.
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POR VIA DISTRO
Solvoj de la antaüaj problemoi

La Kvadratoj

NOVA PROBLEMO

ANAGBAMVORTOJ (proponitaj de S. Bourot)

7- 2 ?

4

14 5 6 7
1 ) kapro

karpo

korpa

porka

parko

2) lrato

farto

fo rta

trafo

torfa

3) sobra

sabro

borsa

boras

rabos

2

3

+

5

6

7

8

j

70

Unuaj frazoi..., titoloi..., aütoroi...

1l LOHKAJ : Transe.

2i BAGHY : Viktimoj.

3) AULD : La lnfana Baso.

4) SZATHAIMARI : [VlaSinmondo.

5) OTCENASEK : Romeo, Julieta kaj la Tene'
bro.

6) PRIVAT : Vivo de Zamenhof.

7) FORGE : Saltego Trans Jarmiloj.

8) ENGHOLN/ : lnfanoj en Torento.

9) VALANO : Ôu vi kuiras ôine ?

10) OBZESKO : IMarta.

11) BOULTON : Okuloj.

12) ZWEIG : Brulanta Sekreto.

13) SCHWABTZ : :Kiel Akvo de I'rivero.

14) SZILAGYI : La granda Aventuro.

La anagramvortoj estas krucvortoj, kies
difinoj estas anstataüitaj de senordaj literoj.
Sed neniu indiko estas donita pri la vortoj en-
tenantaj malpli ol kvar literoj.

Per tiuj literoj, necesas plenigi la tutan
kradon, horizontale kaj vertikale.

Horizontale.
1) AEilOüJKRST.
2) AIOOODIVNNST.
3) AIIODGS.
4) AURTT (sen finaîo).
5) EIUN.
6) AArKsT.
7) EOOOBNT.
8) UFST (sen finaio).
e) EloRT.

1o) toooNRT.

Vertikale.
1) EEIIOKSSTTT,
2) OOUUDKKNNBS,
3) AEOORSTT.
4) ArNrR. - AOBN.
s) EOCR.
6) EroucsTT.
7) tlOL. - A IIVNNS (sen flnaio).
B) AUKRT.
e) EroB. - ooJT.



GRAVIAÏIKO
PTR
BONlitulvloRo

PREZENCO

Biflno tPlV) : Verbo-tempo, esprimanta,
ke la aqo aü stato okazas en Ia estanteco : iler-
ierl<ta, imperfel<ta, predikta prezenco.

AS

Finajo de la indikativa aktiva prezenco, es-
primanta, ke la ago, jam komenci§inta, anko-
raù ne fini§is :

- Ia patro skribas leteron kaj la infanoj
preparas siajn lecionojn.

BIMARKO (PIV)

ear tempo estanta ekzistas vere nur kiam
ia ago aü stato daüras sufiôe, tial la prezenca
sulikso esprimas ankaü agon aü staton kons-
tci.rtan aü ôiamvaloran :

- en tiu lando lo§as tri milionoj da kris-
tanoj ;

- ses dek minutoj faras unu horon.

T

Fla ! Ia klientinoj !

Tri kilogramoj kaj duono I Kion tio signi-
fas ? estu pli preciza I ôu kunoste aü senoste ?

San§ema virino

-- Nlia kara, mi rimarkigas al vi, ke hejme
v! regule dietas por resti svelta. Tamen ankaü
en la restoracio, la aliaj virinoj tre malmulte
rnan§as por ne diki0i...

- Sed karulo, vi ôiam diris al mi, ke vi
elektis rnin, ôar mi tute ne similas Ia aliajn vi-
rinojn !

K
o

Fantazia Naturo

tVia horoskopo ne mensogis ; §i diris al
mi : . Vi direktiOas al malfacile solvebla pro-
blemo ". Kaj nun ?

t



Niai peranÉoi
Aüstrio: s-ro Johan wieshofer., wiener-Reichstrasse 2, LINZ (160 aüstr. sil.).
Belgujo : S-ro Guyot lvlateo, 12, rue Chefneux, BARCHON, Lg. (240 fr.).
Brituio : S-ro K. [Vac Lennan, 30 Lower King's Avenue - ENeter, EX 4 6 JT (4,80 pundoj) .

Danlando: S-ro Ulrik Rasmussen, Norregardsvej 66,2610, RODOVRE, Giro 6.83.46 t50 kr.l.
Finnlando: Libra [\rlendoservo Esperanta, Donnerink 10 C 20 05800 !-lyvinkââ t3S mk).
Germanuio Okc. : S-ro Joseph Prcle, 35 -KASSi:L-OBERZWEHREiTj, Hinter der Brücke 22, r:ôk

Frankfurt (1\A) 2347 59-601 (18 mk.).
Hispanuio: S-roFrancisco Sanchez Anton, Avda Salamanca 42-10 - D ALICANTE (OSO pes.).

lsraelo : Adrian Boldan, [rlerkaz Klitah, ATLIT (10 us. dol.).
ttalio : S-ro Gaudenzio Pisoni, via Benedetto Alfieri, 24, 28100 NOVARA p.ô. 23/16532

(7000 liroj).
Japanuio : S-ro'fara IrJISiumi,6-31-19 Kita-t(oiwa Edogarva-!(u, 133, TOt(lO - pô Tol<io 44133

(1 800 jenoj).
Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, poStfako 239 (10 U.S. dol.).
Nederlando : S-ro N/. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN |JSSEL. Tt Dôk

209721 (20 guld.).
Norvegujo : S-ino l\4arit Delor, Solveïen 143-l] LJAN ( 0 kr.).
Peruo: s-ino skotte, lVlatecon Paul-Harris,336, Dto 200 BARBANCO (Lima) [10 us. dol.).
Pollando : Pola Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO (10 us. dol.).
sveduio : ESPERANITOFORLAGET, Fack. 2oo 42 tMALIvto 7, §iro 5zB (35 kr.).
Svislando : S-ro Cl. Gacond, tMiéville, 135 . 2314 LA SAGNE (20 fr.).
Usono : S-ro R. Kent Jones,452 Aldine, Apt. 501 - CHICAGO, Illinois 60 657 (10 us. dol.).
Aliai landoi : Ni Serôas perantojn en aliaj landoj : abo,nprezo: 10 us. dol. aü 25 internaciaj res-

pondkuponoj.

KASTELO GRÉSILLON
6AUGÉ
lt/Iaine -et- Loire
FRANCUJO

ISPTRANTISTA KUI.IUROO[l(l
De junio §is septembro ôiulandajn esperantistoin
kaj eventuale iajn ajn l<aravanojn frue anoncitajn

A krer. f ss l
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca ;

Por eklerni aù plulerni Ia internacian lingvon
Por §in praktiki per interSan§o de ideoi :

Por aüdi kulturajn prelegojrr ;

Por studi specialajn problemojn ;

Por inter amikoj gaje libertempi ;
Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

YENU AL T.A ESPERANT$TA KULTURDO MO
Kompleta Frogramo kun kondiêoj havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, Grésillon, BAUGÉ (lVaine-et-Loire) Francujo.

Sablé-sur-Sarthe. - lmprimerie Coconnier Le Gérant : P. BABiN



Supplémeni du tt' 5 de t978, de « RULIURAJ RAJER'OJ »»

ENTRE NIOUS...

O

I
ItI Après le temps habituel de réflexion, la machine e'est remise en route. Les de'

mandes de renseignements arrivent et nous avons déjà un certain nombre d'inscrip'
tions fermes pour le printemps et pour l'été.

Les nombreuses discussions qui ont eu lieu lors de la dernière réunion du
Conseil d'administration ont été intéressantes. Elles ont montré un désir de sortir de
certaines ornières. En particulier, de faire participer les stagiaires à la vie de la
Maison Culturelle. Nos responsables remarquent qu'un nombre non négligeable
d'espérantistes présents pendant l'été ont tendance à considérer Grésillon corrune un
hôtel, se tiennent un peu à l'écart de la vie du groupe et ont les exigences que peut
avoir un client vis-à-vis du << patron >> de l'hôtel ou du restaurant. Il faudra donc
non seulement bien faire sentir ce queest réellement Grésillon, mais aussi rechercher
et eoordonner les bonnes volontés qui pourront eontribuer, en particulier, à l'activité
du groupe tout entier (soirées, animation pendant la journée). L'animation peut
toucher un nombre restreint de personnes, cela n'a pas d'importanee. L'essentiel se'

rait que les << ateliers >> soient suffisamment norrrbreux pour que ehaeun trouve
orr* ot.r"ion d'apprendre ou de pratiquer quelque chose qui lui plaît. L'activité, de

ees ateliers peut concerner des échanges de haut niveau, une activité artistique, ou
tout simplement une activité manuelle réputée << terre à terre >>. L'essentiel est que

le plus grand nombre trouve un sujet d'intérêt, même limité dans le temps, et
l'oceasion d'une rencontre avee d'autres par l'espéranto.

P. BABIN.

LA VIE DE GRESILLON



INTER i\il
Multal interesaj diskutoj okazis dum la

lasta kunveno de la Konsilio. Unu el ili, kiu
montris deziron eviti falon en rutinon, temis
pri la aktiva partopreno de la ôeestantoj en la
komuna vivo. Kelkaj fakte tendenÇas konsideri
Grésillon kiel ordinaran hotelon kaj po,stulas
kvazaü ili parolus al hotelestroj aü restoracies-
troj. Estos necese tuj precizigi la specifecon de
Grésillon. Ankaü necesos kura§igi ôiun alporti
ion al la aliaj, ion eô etan. Estas dezirinde, ke
la nombro de aktivadoj aü aktivadetoi estos
sufiôe granda por ke ôiu ôeestanto havu okazon
trovi interesajon ricevotan aü donotan. Oni
aktivu sur alta §tupo aü zorgu, eô dum mallon-
ga tempo, pri io dirita " materia ", ne gravos,
kondiôe ke tiuj kontaktoj estos okazoj de in-
terSan§oj en Esperanto.

P. BABIN.

LA REVT]E

L'obonnement onnuel de Ku|turoi Kolerol
o donc été porté ô 40,00 froncs. Nous ovons
expliqué dons le précédent numéro pourquoi

nous en ovons été omenés lè. ll ne semble pos

que cette ougmentotion décou.roge les obonnés.
ll est évident que les retordotoires de 1978 poient
I'oncien torif.

ll n'y o plus donc mointenont qu'un seul

torif. ll est cependont souhoitoble que tous ceux
qui le peuvent fossent un geste supplé,mentoire.
Mois il o été décidé que les noms des bienfoiteurs
éventuels ne poroîtront plus'sur lo revue.

NOS PEINES

Notre omi Robert Mortin; inspecteur régio-
nol d'onglois, dont l'qctivité o permis lo noissonce

du groupe espérontistes de Rennes, est décédé
en octobre. L'Esperonto perd un ordent et émi-
neït propogondiste.

o
Nous ovons oppris, ovec beoucoup de peine,

Ie décès de M. Jeon Philippeou, un omi de Gré-
sillon depuis les premiers jours. Que Mme Fhi-

Iippeou et ses enfonts trouvent ici l'expression
de toute notre sym'pothie.

Pour l'achat d'un photoeoPieur

Des omis, oyont constoté l'été dernier
qu'un opporeil photocopieur seroit très utile à

Grésillon, nous ont écrit pour proposer qu'un
fonds spéciol soit ouvert. lls ont joint une somme

de I00 dollors.

Si vous pensez pouvoir inscrire votre nom

sur Io Iiste, foites vos versements à : Moison
Culturelle Espérontiste, por chèque boncoire ou

por virement postol ou compte Nontes 1485 39 P.

Merci à tous.



Programme 1979
PRINTEMPS :

Arrivée le Mercredi I I Avril, oprès-midi
Déport le MercrEdi 18 Avril, ou motin.
Rencontre d'enfonts (occompognés).

Pédogogie protique.

ONFERENCE
du lundi 2 iuille+ au samedi 2l

Trois cycles de conférences.
Discussions.
Etude et protique de Io longue.
Atelier de théôtre.

COU R
du lundi 23 iuillet a u samedi I I août

Cours pour débutonts (méthode octive -'directe).
tProtique de lo longue en groupes.
Ateliers divers (troduction, étude d'une æuvre,
grommoire, théôtre,. etc...).
'Excursions.

Trovoux monuels.

AcrrY I rEs,*l'ï :i::Ï",1,T,"î*I:tt 
IQ u E

iuille+

développement,iPhotogrophie (Prise de vue,

montoge, etc...).
,Donses folkloriques.

Etude et Protique de Io longue'

Excursions.

N.B. Toutes les orrivées, même celles des personnes qui ne désirent pos rester pendont une période

entière, ouront lieu un Iundi, et les déoorts un somedl'

Des sessions d,exomens ouront lieu. L1o-ii-t".-.orrs donnés è Grésillon ne préporent pos spécio-

lement è ces exomens. Souf pour f". JàUràÀ, ils n'ont pour but que de porfoire et préciser

des connoissonces ontérieures'

IITAIS(IN CUTTURELTE ESPÉRANTISTE
Chôteou de Grésillon - 49150 BAUGE

-C.C.P. Nontes I485 39 P
Téléphone :

- pendont les stoges : (4I) 89-10-34
- hors des stoges : l4Ol 76-77-95



NOUS TENONS EGALEMENT
A VOTRE DISPOSITION :

Cortes postoles de Grésillon, noir : 0,80
couleur : I,00

Cuillères de collection : l5,OO

Pendentifs : 15,00

Pendentifs grosse étoile : 25,00
Coupe-popier : 25,00
Disques de stotionnement : 5,00
Etoiles pour vitres de voitures : 3,00

Pensez à acheter :

FALSAJ AMIKOJ
en Esperanto

de R, Bernard et A. Ribot

3,50 F. (* por+ . 4,45 F.)

NOS COURS
PAR CORRESPONDANCE

Cours l" degré. - 16 livrets
illusfrés qui permettent d'acquérir
les bases essentielles de la languo.
Cours ef correcfions : 60,00 F.

Cours 2' degré. - 14 leçons
présentées sous forme de feuillets.
Permet d'acquérir une connaissan-
ce prqlique de la langue. Cours ef
corrections : 60,00 F.

Cours 3" degré. - Excellent
entraînemeni à un cours supérieur :

versions, thèmes, étude de fextes.
Cours ef corrections : 40,00 F.

Nous pouvons fournir les livres de
cours à ceux qui ne les possèdent
pas déià.

VOUS POUVEZ COMMANDER

Vos livres d'étude
Vos dictionnaires
Vos livres de littérature, poésie,

théâtre, histoire, géographie,
sciences, à notre Service Librairle

à M. CIRET

" La Timeraie "
VIEIL.BAUGÉ . 49150 BAUGÉ

Etabllr les chèques de paiement à :

MAISON CULTURELLE ESPEBANTISTE
C.C.P. Nantes 1485-39

Prix franco au-dessus de 20 Fr.

POUR VOS GOUR§
DE PERFECTIONNEMENT

Lc llvrc qu'll vous faut :

POR LA PRAKTIKANTOJ'dc 
P. Babin

Prix :,18,00 Fr. * Frais d'envoi

SEASEAAAAESAEAASSêEr

LES EXTNAIÏS DE NOTNE

CATALOGUE

...auiourd'hui

ALBENTO FERNANDEZ

=-4----â

SENGENAJ DIALOGOJ

Popularscienca esploro de

Fundamentaj demandoj

aaroûûsoûaûûtttoBoSr


